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e Hvada tungumal? Tungumalaval. Samfélag
dalll oyl Hud("g 5,*,3 Afl
* Vidhorf gagnvart okkar tungumali? Gagnvart . —
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Fjolskylda
*  Notkun tungumala i samskiptum vid barnid ) M.\II:JY\
og i umhverfi pess?
Sty 39 Jakall po iolsill (§ Ll plusiu) dis
e Efnitil ad efla og vidhalda tungumal: baekur, * Malstefna Evropu
namsefni, fjol- og samfélagsmidlar, ferdir, Gl ALl daad) il
o.fl. % islenska til alls: malstefna Islands
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https://brunnur.stjr.is/mrn/utgafuskra/utgafa.nsf/SearchResult.xsp?documentId=DD71C093C9345C2E002576F00058DCE9&action=openDocument
https://brunnur.stjr.is/mrn/utgafuskra/utgafa.nsf/SearchResult.xsp?documentId=DD71C093C9345C2E002576F00058DCE9&action=openDocument
https://reykjavik.is/sites/default/files/ymis_skjol/skjol_utgefid_efni/malstefna_reykjavikurborgar_-_19._mai.pdf
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Tvityngd born hafa seinkadan malproska.
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Tvityngd born eiga ekki ad : .. Tvityngi er skadlegt fyrir

blanda saman tungumalin. . ) - namsarangur barnsins.
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http://www.youtube.com/watch?v=FHA0SRimMeo

Avinningar tvi- og fjoltyngis
GOl suaxsg dalll A5US W5l g0

e Er ekki sjaldgaeft — meira en helmingur
heimsins ibua er tvi- eda fjoltyngd

e Hefur ekki neikveett ahrif a greind barna og
félagslegan proska peirra

e Sterkara malvitund (metalinguistic
awareness)

e Faerri moguleiki & taugahrornunarsjukdéma
(neurodegenerative diseases) t.d.
Alzheimer's

e Mun fleiri teekifeeri til samskipta a
mismunandi tungumalum

e Dypri og vidari skilning & menningarheima

e Fleiri nams- og starfsteekifeeri

OEMML

Speaking several languages
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Askoranir vid tvi- og fidltyngi
Jugalll dyouady Al AAS lumss W

Haegara malproski i byrjuninni Llud! (§ ds) ;uku 905 9 )glas
7 timabundid O u.o).\b dadye (489 Al
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Tungumalastefna fjolskyldunnar
ALl 1o 1 Al fco]

Tungumélakunnatta foreldra dgalll (pullgll ddyae @
Vidhorf gagnvart tungumalunum Ll olxd aSaxll/Cadgell @
Hvernig eru tungumadlin valin, J=1> slolg Lgislon (Ll o5 HliH oy S @
skipul6gd og notud i fjclskyldunni. T8l A duml sl (2 Lo, Bl

Hvada adferdir eru notadar?

& PEaCH
o il
ftic,

https://www.youtube.com/watc
h?v=PeO3XxHojIM

With subtitles in various
languages
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https://www.youtube.com/watch?v=PeO3XxHojJM
http://www.youtube.com/watch?v=PeO3XxHojJM
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https://bilingualfamily.eu

Hvada tungumal eigum vid ad nota vid bornin okkar? @
PN Y ek Al (o L/ Tlabsl ao Lgodsiu
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Helstu tungumalaadferdir innan fjolskyldu ﬁ
8l i el ol /8 D a8 likad) dgalll ol

Language Language of
of Parent Parent

Minority Minority

language language

#1 #2

Mixed methods

Minority b . it
language learned ses ased on time
ntu
elfev«;here. Iior Ead’): g?r:\ore . and place etc.
instance a
s Wi ba
school, after- \a\’\guagceh“ sed Oon Clrcumstan
Majority school program, the Ces
language etc.

There are many ways to do this right
but keep in mind, failing to plan is planning to fail
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Helstu tungumalaadferdir innan fjolskyldu @
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A0 stillatungumalaadferd innan fjolskyldu
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Tvi- og fjoltyngd systkini @
GBIl gadateg Al JU5 slasd

Sha g8 Gla- il S ae JB) g aavie ol Sl

Lo yaddl (8 L/ ddliaal) dad <Y cl8ENN/B sAY) (ady o8
1750 Jeby) cluadd s jlasi aali

panl) aguany Al Jualif sl A il el (Say

2SN N 2’

"9 Lgodiann (@) Amslied)] (e Siiae payliis] Ogdscty JWabYI"
Suzanne Barron-Hauwaert 2011:160 -

for bilingual children
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https://bilingualfamily.eu

Nanar upplysingar um tungumalastefnu fjolskyldna @
il & &)l &l ] Jg> laglaall (po 30

* PEaCH gy Jy Gl al Jada 4y 55 5 A0
http://bilingualfamily.eu/resources-for-parents/

x <Ay e eWiRita Rosenback
https://multilinqualparenting.com/

* < mY) e ewWiDr, Ute Limacher-Riebold
https://utesinternationallounge.com/

x Aade Gl siiief daalS]

o by Prof. Annick De Houwer PEaCH

for bilingual children

o by Professor Elizabeth Lanza

o by Dr. Suzanne Barron-Huawert https://bilingualfamily.eu

-

|
Q'Q MM!' L (8 LATUM DRAUMANA RATAST ]


http://bilingualfamily.eu/resources-for-parents/
https://multilingualparenting.com/
https://utesinternationallounge.com/
https://scholar.google.be/citations?user=YWjGR44AAAAJ&hl=en
https://www.hf.uio.no/multiling/english/people/core-group/elanza/
https://www.semanticscholar.org/author/Suzanne-Barron-Hauwaert/1419633728
https://bilingualfamily.eu
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Malheimur barnsins

Hversu mikill timi og gaedi tungumalanna er i umhverfi barnsins til ad
geta laert tungumalin vel?
Islenska a ad vera velkomin heima fyrlr lika. |

S5l Lasmall/s galll Jala)

Y NVESP\{FY| ("‘L"’ J.>\ oo clab Lede d.,.a.z.u 6‘” ol Lg 8399 gl )\..\.u Lo
JreJ! Lg L,a.:\ >y pud 9o QM)’\ sl 055; ol )

ad na aldurstengdum
namsvidmidum

(Dr. Elin boll Pordardoéttir, professor i

tvityngi og talmeinafradi)

(Dr. Grosjean & Dr. Byers-Heinlein
2018)

u.p.b. 50% vokustunda og J19>50 (oyaily daddl Olelw (e %
gaeda maldrvun i islensku til 1S Byaomall odidau¥I dalll ao ol
dpslial] Zayo89) Jlaall J] Jgosll 0
3.33)1‘&)\

ad lagmarki 25-30% adgang i
fleiri tungumalum hvert fyrir sig.

yand| &
(Dr. Elin boll bérdardéttir, professor in
bilingual speech-language pathology)

o 93925 N%30 A I8 e
W gy ¥ o gAY agilad (e
(Dr. Grosjean & Dr. Byers-Heinlein,
2018, experts in bilingualism)
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Malproski og laesisproun tvityngdra barna yfir timann

£ ol
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e Tvi- og fjolt
J Au.\.\qu o Aadl) Al S glate Gla Ha Qb Bae aladdl e

® Nokkrar tegundir af tvityngi: <=l LS JS&]

Adgerdalaust tvityngi
Ladl) e dalh AUl

Virkt tvityngi
Jladl) dall) A Jadis

* Barnid er sterkara i einu
tungumali, yfirleitt
samfélags- og skolamalid.
Barnid skilur og talar hitt
tungumalid.

* Barnid er sterkara i einu
tungumali, yfirleitt
samfélags- og
skolatungumal. Barnid
skilur hitt tungumali® en
getur ekki tjad sig.
dal) R duydally &Al.‘?ﬁA." dsl e
o ¢ Jakall die 8U5LuI/(5 4391
o9 doggie A8V AL Je (£S5

* Barnid hattir ad tala eitt

tungumal og skiptir yfir
nytt tungumal
LUL Sasll e Jalall Cadgny @
Ay o] @i/Jgivg oY)
B Bale ¢ Buslg 43 (3 (o3l Jalall o
. dydall A declaxzYl dsll
&3l dall Jalall agay Jl5Y

g2 a0y Y Agaiog
Ly=80% L, = 20% | L, 60-80% L, 20-40% |
Dominant language Non-dominant language Domwr:am language Non-dor‘:\mam language
Understood but not spoken Understood and spoken < L,
N Long-term risk of extinction
| , |
e L8 LATUM DRAUMANA RATAST (L] L

midja mals og |zsis

ngi: Heefni til ad nota morg tungumal i mismiklum meeli
: 3" (Council of

W

Evropurag).
urope)

Algert tvityngi
O siall ARl LS

* Jafnvaegi 4 tveimur
tungumalum (skilningur,
frasogn, lestur og ritun,

menningarmal)

¢ LSy BelyB( wiad o 1ol @
JA8LES 9 0gd ¢ LLE> Dilg)

L, and L, 40-60%

Balanced bilingualism



Modurmal Samtok um tvityngi @
Aall) AUE ¢ Jgla i ga ¢ ¢ oY) 4Aad Lman

www.modurmal.com/ www.facebook.com/Modurmal

B Arabic Assalam B Arahbic Sure | Can = Bulgarian
o . - o

= Hungarian * Japanese = Korean = Latvian &= Lithua

n MIR
ssian

.Ihodu'mo\'c Gl (SUS JlabW daliseo Oy ye9)s 9 e}’\ ) (§ uas 9 A

JJL‘JJ{SA dsSahttps://www.facebook. com/bokasafnmodurmals/
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http://www.modurmal.com/
http://www.facebook.com/Modurmal
http://www.modurmal.com/
https://www.facebook.com/bokasafnmodurmals/

Borgarbokasofn
dolad! dodall LIS

https://www.borgarbokasafn.is/

* Borgarbdkasofn bjoda upp @ margskonar
bjonustu og vidburdi. Fjolskyldur geta att
gae0dastund i umhverfi sem skapar jakveett
vidhorf til islenskrar menningar. Okeypis fyrir
bérn.

Sledsl (o s giie e gaze dded] LiSe plE5 o
oo <89 sbad Ol uﬁa/w SldsYleles] SISy
8| ol Wlou| Wdgo (3l Busde dius (3
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BORGARBOKASAFNID
MENNINGARHUS

Borgarbékasafnid
Kringlunni

® Agreidsiutimar
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® Afgreidsiutimar 2

Borgarbdkasafnid
Gréfinni

(C) Afgresiutimar

Borgarbékasafnid
Sponginni

O Afgredsiutimar



https://www.borgarbokasafn.is/

Hlj6dbaekur -
ic wf/ M}p 3 YouTube

. E VIDEOS PLAYLISTS
Al

storytel
* Barnaefni 3 islensku til ad hlusta a. — : o BREE VT -
e laikekdlahé Ll https://www.youtube.com/chann
Efni fyrir leikskélaborn og nemendur o Y 2
a yngsta stigi grunnskdlans. B3rn og fjslskylda el/UCWINZSL R Al S le S R e
¢ FLOKKA @ TUNGUMAL Y TEGUND

] $laiw il 3L JabW slge
Lol U3 bo e (3 JabW (S gims
Lugydall po yasodl Ayl (3 OMall 4

. ,‘Ll:"v\&ey\ Stér og svolitio

pirrandi fill

https://www.storytel.com/is/is/t
ags/2512-Boern-og-fioelskylda

https://open.spotify.com/playlist
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https://www.youtube.com/channel/UCWtM2349RzhD6jxS5E6B4xg
https://open.spotify.com/playlist/0GJrCpTVwnEsZrB5LYEEtk
https://www.storytel.com/is/is/tags/2512-Boern-og-fjoelskylda

https://www.ruv.is/krakkaruv/

* [slenskt sjdnvarpsefni
og efni tengt menntun
fyrir krakka og
unglinga
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https://www.ruv.is/krakkaruv/
https://www.menntaruv.is/6til12ara
https://www.ruv.is/krakkaruv/
https://www.ruv.is/ungruv/

Rannsokn um fjoltyngd born i islenskum leik- og grunnskolum
duyd/amlIYI ol 3 LI godare JubIl Jg>

Subtitles in various languages

s‘;jj} Fjoltyngd born - Rannséknarstofa um pr... Y » » .
PHRRRSEES Fjoltyngd born * islenska / Icelandic
Myndband med islenskum texta https://www.youtube.com/watch?v=_2xFltc49TU&feature=emb_imp_woyt
HVAB (][IA Dr. Sigridur Olafsdottir ° enSka / English

https://www.youtube.com/watch?v=Hufwvrf2b Yk

* polska / Polish

https://www.youtube.com/watch?v=0DarTXIsNGc

FORELDRAR

HOING”

* portugalska / Portuguese

https://www.youtube.com/watch?v=iapFuFN5DcY

Hvad geta foreldrar fjoltyngdra barna gert?
« filippseyska / Filipino

Watch on @3 YouTube https://www.youtube.com/watch?v=0Q0C9WjthEWY

o - o * romenska / Romanian
Dr. Sigridur Olafsdadttir, lecturer at the University of Iceland https://www.youtube.com/watch?v=a 2i033imF

 arabiska / Arabic

https://www.youtube.com/watch?v=9g70j942luA

https://menntavisindastofnun.hi.is/is/rannsokna-og-
fraedslustofa-um-throska-laesi-og-lidan-barna-og-ungmenna
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https://www.youtube.com/watch?v=_2xFItc49TU&feature=emb_imp_woyt
https://www.youtube.com/watch?v=Hufwvrf2bYk
https://www.youtube.com/watch?v=QDqrTXlsNGc
https://www.youtube.com/watch?v=iapFuFN5DcY
https://www.youtube.com/watch?v=Q0C9WjthEWY
https://www.youtube.com/watch?v=a_2jO33imFg
https://www.youtube.com/watch?v=9g7oj942IuA
https://menntavisindastofnun.hi.is/is/rannsokna-og-fraedslustofa-um-throska-laesi-og-lidan-barna-og-ungmenna

Naestu fundir...
.. polall iLNa}j\

3) Malproski barna — 12. ndv. kl. 8:30-9:30

JlabY wie dall 403 - November 12, at 8:30-9:30
d=aall lhhttps://sites.google.com/gskolar.is/leikskolaforeldrafraedsla/heim

Uas Jgo Oolidaitlg Abiwd! oo Joiedl cbod O 13] Lo JLas! § 23,8 Y €2l
¥ ¥ & "{;’MS" @)M‘J&h&gﬁéw

e Saga Stephensen: saga.stephensen@reykjavik.is simi: 411-7073

e Kriselle Lou Suson Jonsdottir:
kriselle.lou.suson.jonsdottir@reykjavik.is simi: 411 7988 / 664-9010

e Magdalena Elisabet Andrésdottir:
magdalena.elisabet.andresdottir@reykjavik.is simi: 411-7989 / 693-4651

e Salah Karim Mahmood: salah.karim.mahmood@revykjavik.is simi:
411-7999 / 695 3905
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New in Iceland — ¢py>gall §)laduwdl 3550

oo Bsluwall (e Jguamdl 0p813lly oy lgall oSy
ped9 Sloglae (Je Jgraxdly YL Hgrid! J
Ud] odoetdl b, IudiaaT (3 ioad) £UST uus

¢ ALl ¢ Aol ¢ Dudgdl ¢ Lplsdl il
o (=5, didawVlg drwwgl ¢ dolgidll ¢ duyall
Ble LSl e &9l dam il Olous
https://newiniceland.is/
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mailto:saga.stephensen@reykjavik.is
mailto:kriselle.lou.suson.jonsdottir@reykjavik.is
mailto:magdalena.elisabet.jonsdottir@reykjavik.is
mailto:salah.karim.mahmood@reykjavik.is
https://newiniceland.is/
https://newiniceland.is/

